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Аннотация
Молодой алхимик встречает свою любовь, но внезапно

девушка умирает и просит спасти и вернуть ее к жизни.
Перед смертью она дарит алхимику песочные часы. Для
воскрешения возлюбленной алхимику нужно найти рецепт
элексира бессмертия. Он направляется на поиски ингридиентов
для создания элексира. Сможет ли алхимик воскресить свою
возлюбленную? Найдёт ли он все ингридиенты?
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Джулия Драгонфлай
Проводник

 
Пролог. Песочные часы

 
«За годами бегут года, а мы не встретимся никогда», -

смотрел он в отчаянии на песочные часы, которые безжа-
лостно шли вперёд. Они не останавливались никогда. Он
восхищался и ненавидел этот атрибут.

- Они жестокие ко мне. Ко всему живому, что есть на этой
планете. Всё начинается и всё заканчивается, - закричал он
в гневе опрокинув свои колбочки.

«Вот только любовь и надежда губит душу. Нет ничего
хуже, чем жить в ожидании того, что может никогда не про-
изойти. И даже не смотря на это движение. Я найду путь к
ней! Я смогу её возродить!», - полный отчаянья и боли раз-
мышлял молодой алхимик.

Он мечтал найти средство, чтобы воскресить её и остано-
вить это беспощадное время. Но пока он смотрел на часы в
стеклянной колбе, которые отнимали у него секунду за се-
кундой, день за днём, год за годом. Он хотел навсегда стереть
время. У него появлялось желание выкинуть эти жестокие
часы. Но он не мог этого сделать. Это был единственный по-
дарок от неё. Она оставила их перед уходом, прошептав:



 
 
 

-Не тратить время! Найди и забери меня, - закрыв глаза
она отправилась в тёмный безвозвратный мир.

В ледяном склепе он сохранил её тело. Но мог ли он со-
хранить её душу?

Поглядывая на песок, который безвозвратно скатывает-
ся по стеклу, он ещё усердней продолжал искать волшебный
эликсир.



 
 
 

 
Глава 1. Комната Мэри

 
Поиск желанного эликсира привёл меня в замок, где Мэри

провела своё детство. В древних магических книгах я вычи-
тал, что эликсир бессмертия сделать можно, но нужно при-
держиваться определённых правил. И первое правило гласи-
ло: эликсир нужно готовить в том месте где, пролита кровь.
В замке Мэри этой крови было достаточно. Здесь постоянно
случались страшные дела. Преступления за преступлениями
совершали родственники моей возлюбленной. И лишь бед-
ная Мэри выделялась в этой семье. Её любили и ненавидели.
Хотя, она не сделала ничего, ни для первого, ни для второго.

Неизвестно, что убило Мэри ненависть или любовь. Но
после её ухода в тёмный мир, семья Мэри покинула своё
родовое гнездо. Оставив дикие воспоминания, страдания и
полный замок кишащих тварей. В это жуткое и озлобленное
место я направился, потому что знал, что сюда по каменно-
му мосту никто не захочет пройти.

Мало сейчас искателей приключений, особенно таких. Я
бежал по каменной дорожке навстречу своей мечте. Знал,
что механизм по созданию тайного эликсира запущен. Нуж-
но попытаться разгадать жуткую тайну Мэри.

Я бежал со всех своих сил. И вот наконец, дошёл до глав-
ного входа замка. Отворив огромную дверь я вошёл.

В замке было мрачно, сыро и тихо. В углах висела годовая



 
 
 

паутина, а на мебели красовался толстый слой пыли.
Мне не захотелось убирать весь замок, потому что здесь

я был один. Решил пройтись по комнатам и выбрать наибо-
лее удобную для себя. И мне показалось, что нужно начать
с комнаты Мэри.

Её комната находилась на втором этаже. Поднявшись по
винтовой лестнице. Я подошёл к её двери и с замиранием
сердца нажал на ручку.

-Пришёл за ней, - послышался женский голос. По моей
спине пробежал холодок.

Я обернулся и увидел тень молодой девушки один в один
похожей на Мэри.

-Кто ты? Чья душа?
-Я сестрица Мэри, как видишь, более чем родная, - засме-

ялся призрак.
-Но почему ты здесь? – удивился я.
-Это долгая история, - ответила девушка.
Я посмотрел на неё. Действительно в ней были черты Мэ-

ри, но она была другой. Она много смеялась. Она была такая
же суетная, как и все члены её семьи.

-Мэри умерла. Почему ты не с ней? – спросил я прямо.
-Душа Мэри ещё жива, она находится между мирами. А

вот моя душа уже отделилась от тела.
-Когда это произошло? – поинтересовался я.
-Мы с Мэри близнецы. Когда дьявол пришёл за ней, я при-

бежала на помощь. Но он взмахнул правой рукой и я слете-



 
 
 

ла с винтовой лестницы. Упала и ударилась головой. Момен-
тально моя душа отделилась от тела. Я видела, как все пла-
чут над моим телом. Но я не могла ничего сказать, мою душу
никто не видел.

-А Мэри? Где была Мэри?
-Мэри подписала жуткий кровяной договор и вернулась.

Она плакала над моим телом, но было поздно, - ответила де-
вушка.

У меня просто не было слов. Я стоял в ступоре.
-Я не знал, что у Мэри есть сестра, - ответил я.
-Я знаю. Она никогда про меня не говорила, но я есть, -

ответила девушка.
-Какое у тебя было имя?
-Почему это было? Оно у меня есть, я Изабелла, - улыб-

нулась девушка.
-Очень приятно, я…
-Знаю, знаю ты Марк, - ответила девушка.
Я достал из своей сумки песочные часы и начал огляды-

вать комнату.
-Зачем ты это принёс? – испугалась девушка.
- Это подарок Мэри, - с надеждой ответил я.
-Нет, это проход к дьяволу, -ответила Изабелла.
-Откуда ты знаешь?
-Я вижу то, что не видишь ты. А ты знаешь то, что не знаю

я, - улыбнулась Изабелла.
-Предлагаю тебе свою помощь по воскрешению сестры, -



 
 
 

протянула руку девушка.
Возможно мне понадобится союзник. Я вежливо протя-

нул руку в ответ и увидел, как её рука проходила сквозь мою.
-Теперь мы союзники, - с хитрой ухмылкой сказала она.
Изабелла в точности повторила мои мысли, но я не при-

дал этому значение. Первый день стал для меня началом пу-
тешествия к сердцу Мэри.



 
 
 

 
Глава 2. Первый ингридиент

 
Я смахнул пыль со стола Мэри. Протёр стол каким-то пла-

тьем, которое висело на спинке кровати.
«Если всё получится, куплю Мэри новое», - решил я. И

без зазрения совести портил её вещи.
-Что ты творишь?!– возмутилась Изабелла.
-А ты не видишь? Я располагаюсь, - резко ответил ей я.
-Ты пришёл в чужой замок, портишь чужие вещи. При

всём этом умудряешься и хамить!
-Я хочу спасти Мэри, - повторил я.
Выражение лица Изабеллы изменилось с гнева на удивле-

ние.
-И как ты собираешься это сделать?
-С помощью древних знаний.
-Интересно- интересно, - затрещала она.
Из потертой сумки я достал свою надежду. Это был днев-

ник моего деда. Все считали его великим учёным, но я знал,
что дедушка Джо был превосходным алхимиком.

Он работал над эликсиром бессмертия. И создал уникаль-
ный рецепт. Первый его эксперимент был неудачным. Де-
душка Джо хотел исцелить женщину, которая скончалась по-
сле родов. Он собрал и соединил три ингредиента, но жен-
щина даже не шевельнулась. Дедушка Джо пытался найти
ошибку в своём эликсире, записывая всё в свой дневник.



 
 
 

«Самое главное для создания эликсира- это место. Место
должно сеять в воздухе запах крови…»- прочитал я.



 
 
 

 
Конец ознакомительного
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